




Si tienes pensado desplazarte a Francia, esta Guía de conversación
será sin duda una magnífica compañera de viaje. Aunque no domines el
francés podrás hacerte entender en situaciones muy diversas e incluso
comprender parte de lo que te pregunten. Te ayudará a comunicarte en
cualquier momento, desde el instante mismo de tu llegada. Aquí encon-
trarás claves y soluciones para poder expresarte en todas las situacio-
nes imaginables durante tu estancia en el país. Da igual que viajes en
avión o haciendo autostop, que vayas a un hotel o te decidas por el cam-
ping, que te acompañen niños o una persona con alguna discapacidad...
Se ha pensado en todas esas situaciones y para todas encontrarás la
frase oportuna y el vocabulario que puedas necesitar.

A lo largo de la Guía encontrarás también pequeñas indicaciones
socioculturales que te ayudarán a moverte por el país con confianza,
acercándote a sus usos y costumbres: horarios de comida, tipos de res-
taurantes, transportes más económicos o rápidos, fiestas más señala-
das... Incluso aquellos gestos que nunca debes realizar porque tienen
un significado cultural distinto al de tu país.

Esta Guía se divide en seis grandes secciones temáticas, donde se
han recogido las frases más apropiadas para las distintas situaciones
que podrás encontrarte a lo largo de tu viaje: Relaciones sociales, Des-
plazamientos, Alojamiento, Comidas y bebidas, Turismo y compras,
Emergencias y salud. Cada una de ellas aparece identificada con un
icono: te será fácil moverte entre ellas y localizar lo que necesitas para
comunicarte.

Al abrir cualquiera de estas secciones podrás distinguir los siguien-
tes apartados:

Frases útiles para expresarte. Recoge todas las frases que preci-
ses en diferentes momentos de tu viaje. Al lado de cada una en
español (¿Me podría ayudar?), encontrarás su traducción al fran-
cés (Vous pourriez m’aider?) y su pronunciación figurada (vu purie
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mEde?). Este último elemento está pensado para facilitarte al
máximo tu pronunciación... y garantizar que tu interlocutor te com-
prenda.
Lo que puedes oír. Se recogen frases que, en una situación concre-
ta, puedes necesitar comprender: preguntas de tus interlocutores,
posibles respuestas de éstos a tus preguntas o bien mensajes ora-
les de carácter general que podrías escuchar a través de megafo-
nía, por ejemplo en una estación de trenes, en un aeropuerto...
Lo que puedes ver. Incluye carteles, rótulos, advertencias o indica-
ciones escritas que podrás encontrar durante tu estancia en el
país: desde los mensajes que aparecen en los carteles de las auto-
pistas hasta las indicaciones escritas a bordo de un vagón de
metro.
Palabras que puedes necesitar. Presenta, alfabéticamente, todo el
vocabulario que puedes necesitar para expresarte en una situación
determinada.
Notas de advertencia que contienen información sociocultural,
para ayudarte a evitar situaciones conflictivas.

Por último, al final de la Guía hemos incluido dos prácticos anexos:

Lo que necesitas saber incluye información básica para referirse al
tiempo atmosférico, para aludir a horarios o al calendario....
Diccionario de viaje recoge unas 1.500 palabras más, diferentes a
las que se han presentado a lo largo de la Guía. En este diccionario
presentamos las palabras más usuales que puedas necesitar en
una conversación. No se recoge vocabulario específico, puesto que
estos términos podrás encontrarlos en cada una de las secciones
que constituyen esta guía. Por ejemplo, todo el vocabulario de ali-
mentos lo hallarás en las páginas 105-114, en el apartado Comidas
y bebidas.

Esta fiel compañera de viaje te resultará muy útil y será sin duda el
elemento menos pesado de tu equipaje. ¡Cuando cierres tu maleta o tu
mochila no olvides comprobar que la llevas contigo!

!
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Para ayudarte a pronunciar las frases o el vocabulario propuestos en
esta guía, hemos añadido su transcripción, la distinguirás porque siem-
pre aparece en cursiva.

Para ello, hemos escogido una grafía que podrás consultar en las
tablas que aparecen a continuación.

Nos apoyamos en la pronunciación del español dándote ejemplos para
que puedas reconocer fácilmente de qué sonido se trata, por ejemplo:

La grafía b corresponde a la pronunciación de la b de la palabra barco.
La grafía s, a la pronunciación de la s de la palabra salida.

¿Sabes que algunos sonidos franceses no existen en español? ¡No
pasa nada! Hemos intentado aprovechar la riqueza lingüística de Espa-
ña, y si no se podía establecer una relación con la pronunciación espa-
ñola, la hemos establecido con la catalana:

La grafía j corresponde a la pronunciación de la j de Jordi Pujol

Pese a todo, lamentamos no haber podido encontrar sonidos similares
recorriendo el mapa español para algunas vocales o grupos vocálicos, en
estos casos hemos incluido una breve explicación comparativa, por ejemplo:

la grafía ü corresponde a una pronunciación entre i y u españolas: los
labios como para pronunciar la u pero pronunciando más bien una i

Recuerda que en francés el acento tónico recae siempre en la última
sílaba de cada palabra.

Ahora, “lengua a la obra” y seguro que consigues hacerte entender. ¡Ánimo!

Claves de pronunciación

� Consonantes

Grafía francesa Grafía en esta guía Ejemplo
b b barco
c+e/c+i s salida
c+a/c+o/c+u/k/q k cosa
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ç+a/o/u s salida
ch ch como x catalana
d d dedo
f f Francia
g+e/g+i/+j j como la j de Jordi o

Pujol (o como la ch fran-
cesa pero con la lengua
más hacia atrás)

g+a/o/u g gafe
h no se pronuncia
l o ll l lana
i+ll y fraile
m m máma
n n nube
p p papá
ph f francia
r r junta
s s soso
vocal+s+vocal/z z desde
t t tapa
t+ion s soso
v v Valladolid
w v / u Valladolid / hueco
x ks /gz acción / hexágono
z z desde

� Vocales

Grafía francesa Grafía en esta guía Ejemplo
a a año
e+ eu+oeu œ no existe en español pero

es una pronunciación
muy importante, entre la
e y la o españolas

é e elefante
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È+ê+ ai E hermoso
i/y i isla
o+au+eau o otoño
u ü entre i y u españolas:

los labios como para
pronunciar la u pero
pronunciando más bien
una i

ou u útil
oi ua agua
an+am+en+em án a nasal con los labios

estirados a la vertical
in+un+ein+ain én a nasal con los labios

estirados a la horizontal
on ón o nasal





Comidas y bebidas
dría reser

na mesa para
ete, por fav
sde luego,
ocupe en
en

4
Relaciones sociales 1

Ten en cuenta que uno de los componentes más
importantes de la comunicación en francés,
cuando dos personas no se conocen, es el uso
del vous, ‘usted’, del s’il vous plaît, ‘por favor’ y
del merci ‘gracias’. No te asustes, podrás tutear
a tu interlocutor cuando haya más confianza
entre vosotros, a no ser que se trate de una
persona muy clásica.
Se suele saludar a una persona desconocida
con un apretón de manos discreto, sin tocar el
otro brazo a la vez, ya sea mujer o hombre.
Dos personas que se conocen se suelen besar
cuando se ven, incluso si es a diario. El número
de besos pueden variar de dos a cuatro en
función de la región: 2 en el sureste, 3 en el
suroeste, 4 en París.

1.1 Datos personales

1.2 Saludos y presentaciones

1.3 Frases de cortesía

1.4 Preguntas y exclamaciones

1.5 Afirmaciones y negaciones

1.6 Descripciones sencillas

1.7 Comunicaciones

1.8 Lenguaje corporal

1.9 Citas



Relaciones sociales1

Datos personales

� Identificarse

Frases útiles para expresarte

Me presento, soy Je me présente, je suis
jœ mœ prezánt, jœ süi

Me llamo Lucía Je m’appelle Lucía
jœ mapEl lusia

Soy Pedro / la señora / el señor Ramírez Je suis Pedro / madame / monsieur
Ramírez
jœ süi pedro / madam / mœsiœ ramirez

Mi apellido es Ramírez Mon nom, c’est Ramírez : r, a, m, i, r, e, z
món nón sE ramirez : Er a Em i eR œ zEd

Mi nombre es Lucía / Pedro Mon prénom, c’est Lucía / Pedro
món nón sE lusia / pedro

Quisiera / querría Je voudrais
jœ vudrE

He quedado / tengo cita con la señora / J’ai rendez-vous avec madame /
el señor monsieur

jE rán de vu avEk madam / mœsiœ
Vengo de la empresa Je viens de la société

jœ vién dœ la sosiete
Soy informático(a) Je suis informaticien(enne)

jœ süi énformatisién/ énformatisiEn
He hecho la carrera de derecho J’ai fait des études de droit

jE fE dezetüd dœ drua
Tengo 25 años J’ai 25 ans

jE vén sénk án
Estoy casado(a) / soltero(a) Je suis marié / célibataire

jœ süi marie / selibatEr
Tengo dos hijos J’ai deux enfants

jE dœzánfán
No tengo hijos Je n’ai pas d’enfants

jœ nE pa dánfán
Soy español(a) de Madrid / de Barcelona Je suis espagnol(e), de Madrid / de

Barcelone
jœ süi Español dœ madrid/dœ barselon

Vivo en Madrid, en la calle Santa Engracia J’habite à Madrid, 3 rue Santa Engracia
número 3 jabit a madrid trua rü sánta éngrasia
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mesa para las
e, por favor?
e luego, no

e en s

Mi número de teléfono es el Mon numéro de téléphone, c’est
91 355 67 88 003491 355 67 88

món nümero dœ telefón sE lœ zero
zero tránt katrœ katrœ vén onz trua
sán sénkánt sénk suasántsEt katrœ-
vénüit

Lo que puedes oír

Parlez-vous français? ¿Habla francés?
Vous vous appelez comment? ¿Cómo se llama?
Vous êtes? ¿Es usted?
Votre nom / prénom / adresse, s’il vous ¿Su apellido / nombre / dirección, por
plaît? favor?
¿Quel est votre nom / prénom? ¿Cuál es su apellido / su nombre?
Quelle est votre / ton adresse? ¿Cuál es su / tu dirección?
Vous habitez où? / vous venez d’où? ¿Dónde vive? / ¿de dónde viene?
Quel âge as-tu/ avez-vous? ¿Qué edad tiene/s?
Quelle est votre profession? ¿Cuál es su profesión?
Vous faites quoi? ¿A qué se dedica?
Quelle est votre nationalité? ¿Cuál es su nacionalidad?
Oui, c’est moi et vous êtes? Sí, soy yo ¿y usted es?
Vous êtes marié(e) / célibataire? ¿Está casado(a) / soltero(a)?
Quel est votre état civil? ¿Cuál es su estado civil?
Vous avez des enfants? Combien? ¿Tiene hijos? ¿Cuántos?
Quel votre numéro de carte d’identité / ¿Cuál es su número de DNI /
de passeport? de su pasaporte?

Palabras que puedes necesitar

años ans án
apellido nom nón
dirección adresse adrEs
dirección de correo adresse électronique adrEselEktronik
electrónico
edad âge aj
nacionalidad nationalité nasionalite
nombre prénom prenón
número de teléfono numéro de téléphone nümerodœtelefon
profesión profession profesión
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Saludos y presentaciones

� Saludar

Frases útiles para expresarte

Buenos días / tardes / noches / hola Bonjour / bonsoir / salut
bónjur / bónsuar / salü

¿Qué tal? Ça va?/comment ça va?
sa va / komán sa va?

¿Cómo está? Comment allez-vous?
komán tale vu?

Bien ¿y tú? Ça va et toi?
sa va e tua?

Muy bien gracias ¿y tú? / y usted? Très bien merci, et toi / vous?
trE bién mErsi e tua/vu?

Bien ¿y usted? Ça va merci, et vous?
sa va mErsi e vu?

Buenos días señora / señorita / señor Bonjour madame / mademoiselle /
monsieur
bónjur madam / madmuazEl / mœsiœ

Adiós Au revoir/salut
orvuar/salü

Hasta hora / luego / pronto / mañana / À tout à l’heure / à bientôt / à demain / à
el martes mardi

a tut a lœr / a biénto / a demén / a mardi
¿Cómo te llamas? Tu t’appelles comment?

tü tapEl komán?
Es usted la señora / el señor? Vous êtes madame / monsieur?

vuzEt madam / mœsiœ?
Encantado(a) de conocerlo(a) Ravi(e) / enchanté(e) de vous connaî-

tre / de faire votre connaissance
ravi / ánchánte dœ vu konEtr / dœ fEr
votr konEsáns

Le presento a la señora / al señor Je vous présente madame / monsieur
jœ vu prezánt madam / mœsiœ
Voici madame / monsieur
vuasi madam / mœsiœ

Aquí está / le presento a mi mujer / a Voilà ma femme / mon associé(e) / mon
mi socio(a) / mi asistente assistante

vuala ma fam / monasosie / monasistánt
Bienvenido(a) Bienvenu(e)

biénvœnü

1.2
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Buenos días, ¿ha tenido buen viaje? Bonjour, vous avez fait bon voyage?
bónjur vuzave fE bón vuayaj?

� Iniciar una conversación

Frases útiles para expresarte

Disculpe, querría... Excusez-moi, je voudrais...
Eksküze mua jœ vudrE

Por favor S’il vous plaît
sil vu plE

Perdón Pardon
pardón

¿Me podría ayudar? Vous pourriez m’aider?
vu purie mede?

Me presento, soy la señora / el señor Je me présente, Madame / Monsieur
jœ mœ presánt madam / mœsiœ

Tengo cita / he quedado con la señora / J’ai rendez-vous avec Madame / Monsieur
el señor jE rándevu avEk madam / mœsiœ
¿Podría repetir por favor? Vous pourriez répéter, s’il vous plaît?

vu purie repete sil vu plE?
¿Me entiende? Vous me comprenez?

vu mœ kómprœne?
No entiendo, lo siento Je ne comprends pas, je suis desolé(e)

jœ nœ kómprán pa jœ süi dézole

Lo que puedes oír

Que désirez-vous? ¿Qué desea usted?
Vous cherchez quelqu’un / quelque chose? ¿Buscaba a alguien / algo?
Je peux vous aider? ¿Le puedo ayudar?
Vous êtes madame / monsieur ¿Es usted la señora / el señor?

Frases de cortesía

� Agradecer, disculparse, invitar

Frases útiles para expresarte

Póngase cómodo Mettez-vous à l’aise
mete vu alEz

Siéntese Veuillez vous asseoir / asseyez-vous
vœie vuzasuar / aseie vu

1.3

21



dría res
na mesa para
ete, por fav
sde luego,

cupe en
en

Gracias / muchas gracias Merci / merci beaucoup
mErsi / mErsi boku

No, gracias / no, se lo agradezco Non merci, / sans façon
nón mErsi, / sán fasón

De nada / no hay de qué / se lo ruego De rien / pas de quoi / je vous en prie
dœ rién / pa dœ kua / jœ vu zánpri

Por favor S’il vous plaît
sil vu plE

¿Tendría la amabilidad / la bondad? Auriez-vous la gentillesse / la bonté / l’a-
mabilité?
orie vu la jántiyEs / la bónte / lamabilite

Con mucho gusto Avec plaisir / volontiers
avEk plEzir / volóntie

Disculpe / perdón / lo siento Excusez-moi / pardon / désolé(e)
Esküze mua / pardón / dezole

Claro / por supuesto Bien sûr / tout à fait / absolument
bién sür / tutafE / absolüman

Ahora no / ahora mismo no / seguro Pas maintenant / pas tout de suite /
que no certainement pas

pa méntnán / pa tud süit / sErtEnmán pa
A su disposición À votre service

a votr sErvis
No se moleste Ne vous dérangez pas

nœ vu deranje pa
No me molesta / con mucho gusto Ça ne me dérange pas / c’est un plaisir

san mœ deránj pa / cE tén plEzir
Lo siento / lo lamento Je regrette / je suis désolé(e)

jœ rœgrEt / jœ süi dezole
Le acompaño en el sentimiento Je vous présente mes condoléances

jœ vu prezánt me kóndoleáns
Siento molestarle Je suis désolé(e) de vous déranger

jœ süi dezole dœ vu deranje
¡Enhorabuena! Je vous félicite / mes félicitations

jœ vu felisit / me felisitasión!

Preguntas y exclamaciones

� Cómo preguntar y exclamar

Frases útiles para expresarte

¿Por qué? Pourquoi?
purkua?

1.4
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¿Cuándo? / ¿para cuándo es? Quand / c’est pour quand?
kán / sE purkán?

¿Quién es? Qui est-ce?
kiEs?

¿Cómo? / ¿perdón? Comment? / pardon?
komán / pardón?

¡Qué bonito / interesante! Que / comme c’est beau / joli /
intéressant!
kœ / kom sE bo / joli / énterEsán!

¡Qué feo! Que / comme c’est laid / moche!
kœ / kom sE lE / moch!

¡Qué rico! Que / comme c’est bon!
kœ / kom sE bón!

¡Es excelente! C’est excellent!
sEt Ekselán!

¡Afortunadamente! / Heureusement! / malheureusement!
¡desafortunadamente! œrœzmán! / malœrœzmán!
¡Maravilloso! / ¡extraordinario! Merveilleux! / extraordinaire!

mErvEyœ! / EkstraordinEr!
¡Espantoso! Horrible!

oribl!
¡Socorro! Au secours!

oskur!
¡Ayúdeme / nos! Aidez-moi / nous!

Ede mua / nu!
¡Qué suerte! Quelle chance!

kEl chans!
¡Qué tontería! Quelle bêtise!

kEl betiz!
¡Qué lío! Quelle histoire!

kEl istuar!
¡Qué vergüenza! Quelle honte!

kEl ónt!
¡Qué pena! Quel dommage!

kEl domaj!
¡Qué fastidio! Quel ennui!

kEl ánüi!
¡Qué ruido! Quel bruit!

kEl brüi!
¡Qué cara! Quel culot!

kEl külo!
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� Preguntas más habituales

Frases útiles para expresarte

¿Habla usted español? Parlez-vous espagnol?
parlé vu Español?

¿Qué es? Qu’est-ce que c’est?
kEskœ sE?

¿Dónde es? Où est-ce?
u Es?

¿Cómo se hace? Comment on fait?
komán ón fE?
Comment il faut faire?
komán il fo fEr?

¿Me puede decir / explicar? Pouvez-vous me dire / m’expliquer?
puve vu mœ dir / mEksplike?

¿Me puede dar? Pouvez-vous me donner?
puve vu mœ done?

¿Entiende? Est-ce que vous me comprenez?
Eskœ vu mœ kónprœne?

¿Es usted la señora / el señor? Vous êtes bien madame / monsieur?
vuzEt bién madam / mœsiœ?

¿Me puede ayudar? Est-ce que vous pouvez m’aider?
Eskœ vu puve mEde?

¿De verdad? Vraiment?
vrEmán?

¿Está seguro(a)? Vous êtes sûr?
vuzEt sür?
En êtes-vous sûr?
ánEtvusür?

¿Podría hablar más despacio, por favor? Vous pourriez parler plus doucement,
s’il vous plaît?
vu purie parle plü dusmán sil vu plE?

¿Qué significa? Qu’est-ce que ça veut dire?
kEskœ sa vœ dir?

¿Qué significa esta palabra? Que veut dire ce mot?
kœ vœ dir sœ mo?

¿Puede repetir, por favor? Vous pouvez répéter, s’il vous plaît?
vu puve repete sil vu plE?

¿Le puedo tutear? Je peux vous tutoyer?
jœ pœ vu tütuaye?

¿Nos tuteamos? On se tutoie?
ón sœ tütua?
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¿Qué quiere decir? Qu’est-ce que ça veut dire?
kEskœ sa vœ dir?

¿Cómo se dice? Comment dit-on?
komán ditón?

¿Puede hablar más despacio? Pouvez-vous parler plus doucement?
puvevu parle plü dusmán?

¿Puedo fumar? Est-ce que je peux fumer?
Eskœ jœ pœ füme?

¿Conoce usted? Connaissez-vous?
konEse vu?

¿Me puede indicar? Pouvez-vous m’indiquer?
puve vu méndike?

¿Dónde se encuentra... ? Où se trouve?
usœ truv?

¿Por dónde debo ir? / ¿por aquí o por allí? Par où dois-je passer? / par ici ou par là?
par u duaj pase? / par isi u par la?

¿El servicio por favor? Les toilettes, s’il vous plaît?
le tualEt sil vu plE?

¿Cuánto cuesta? / ¿cuánto es? Combien ça coûte? / ça fait combien? /
c’est combien?
kónbién sa kut? / sa fE kónbién? / sE
kónbién?

¿Qué hora es? / ¿tiene hora? Quelle heure est-il? / vous avez l’heure?
kElœr E til? / vuzave lœr?

¿A qué hora sale el avión, el autobús? À quelle heure part l’avion / le bus?
a kEl œr par lavión/lœ büs?

Afirmaciones y negaciones

� Cómo afirmar y negar

Frases útiles para expresarte

Sí / claro / de acuerdo Oui / bien sûr / d’accord
ui / bién sür / dakor

No / para nada / no estoy de acuerdo Non / pas du tout / pas d’accord
nón / pa dü tu / pa dakor

Jamás / Nada / No más Jamais / Rien / Plus
jamE / rién / plü

A ningún sitio Nulle part
nülpar

1.5
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Ningún(a) Aucun(e)
okén
okün

Nadie Personne
pErson

Ni siquiera Même pas
mEm pa

Creo / pienso Je crois / je pense
jœ krua / jœ páns

No creo / no pienso Je ne crois pas / je ne pense pas
jœn krua pa / jœn páns pa

Sé / no sé Je sais / je ne sais pas
jœ sE / jœn sE pa

Conozco / no conozco Je connais / je ne connais pas
jœ konE / jœn konE pa

Entiendo / he entendido Je comprends / j’ai compris
jœ kómprán / jE kómpri

No entiendo / no he entendido Je ne comprends pas / je n’ai pas (bien)
compris
jœn kómprán pa / jœ nE pa kómpri

Hablo francés Je parle français
jœ parl fránsE

No hablo francés Je ne parle pas français
jœn parl pa fránsE

No encontraba su despacho Je ne trouvais pas votre bureau
jœ nœ truvE pa votr büro

Puede ser / no puede ser C’est possible / ce n’est pas possible
sE posibl / sœ nE pa posibl

Puedo / no puedo Je peux / je ne peux pas
jœ pœ / jœn pœ pa

Es verdad / es falso C’est vrai / c’est faux
sE vrE / sE fo

No es verdad Ce n’est pas vrai
sœ nE pa vrE

Quizás si / quizás no Peut-être / peut-être pas
PœtEtr / pœtEtr pa

Estoy seguro(a) J’en suis sûr(e)
ján süi sür

No estoy seguro(a) Je n’en suis pas sûr(e)
jœ nán süi pa sür
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e, por favor?
e luego, no

e en

dría reser
na mesa para
ete, por fav
sde luego,

cupe en
en

Descripciones sencillas

� Describir cosas y personas

Frases útiles para expresarte

Soy alto(a) / pequeño(a) Je suis grand(e) / petit(e)
jœ süi grán / pœti
jœ süi gránd/pœtit

Soy moren(a) / rubio(a) / castaño(a) Je suis brun(e) / blond(e) / châtain
jœ süi brén / blón / chatén
jœ süi brün / blónd / chatén

Tengo el pelo largo / corto / rizado / J’ai les cheveux longs / courts / frisés /
liso / afeitado raides / rasés

jE le chvœ lón / frize / rEd / raze
Tengo los ojos azules / marrones / J’ai les yeux bleus / marron / noirs /
negros / verdes verts

jE le ziœ blœ / marón / nuar / vEr
Llevo gafas Je porte des lunettes

jœ port de lünEt
Mi bolso / mi cartera es de piel / de Mon sac / mon portefeuille est en cuir /
plástico / de tela en plastique / en tissu

món sak / món portœfœy E án küir / án
plastik / án tisü

Mi bolso / mi cartera es marrón / Mon sac / mon portefeuille est marron /
negro(a) / blanco(a) / rojo(a) noir / blanc / rouge

món sak / món portœfœy E marón / nuar /
blán / ruj

Palabras que puedes necesitar

alto(a) grand(e) grán/gránd
amarillo(a) jaune jon
azul bleu(e) blœ
blanco(a) blanc/blanche blán/blánch
de cuero en cuir án küir
de plástico en plastique án plastík
de tela en tissu án tisü
delgado(a) mince méns
gordo(a) gros(se) gro/gros
gris gris(e) gri/griz

1.6
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dría res
na mesa para
ete, por fav
sde luego,

cupe en
en

marrón marron marón
negro(a) noir(e) nuar
pequeño(a) petit(e) pœti/pœtit
rojo(a) rouge ruj
rosa rose roz
verde vert(e) vEr/vErt

Comunicaciones

� Llamar por teléfono. Se pueden usar dos tipos de tarjetas de teléfono: las
clásicas cargadas con 50 o 100 unidades de llamadas; y otras, quizás más
complejas de utilizar, para las que hay que teclear el número de un servidor
indicado en el reverso de la tarjeta que te da línea y te permite marcar el
número de tu corresponsal. Ambas te indicarán la cantidad de la que dispo-
nes para seguir llamando. Las encontrarás en los estancos.
Al descolgar el teléfono, verás escrito en una pantalla: patientez (espere),
introduire la carte (introduzca la tarjeta), composez le numéro que vous
désirez (marque el número que desea).

Frases útiles para expresarte

¿Dónde hay un teléfono público? Où est-ce qu’il y a un téléphone public?
uEskilia én telefon püblik?

¿Cómo funciona? Comment ça marche?
komán sa march?

¿Qué prefijo hay que marcar? Quel indicatif / numéro dois-je composer?
kEl éndikatif / nümero duaj kónpoze?

Hola, quisiera hablar con la señora / Allô, je voudrais parler à madame /
el señor monsieur

alo jœ vudrE parle a madam / mœsiœ
¿Podría hablar con...? Pourrais-je parler à...?

purEj parle a...?
Soy la señora / el señor C’est madame / monsieur

sE madam / mœsiœ
¿A qué hora volverá él / ella? A quelle heure reviendra-t-il / elle?

a kEl œr rœviéndratil / tEl?

!
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No olvides que las cabinas en Francia ya no funcionan con monedas.!


